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Transport 
 

 

Departure at campsite 
Départ au camp 
Start am Lager 

You must leave the campsite at 8.00 a.m. 
Vous devez partir du camp à 08.00 heures 

Ihr müsst das Lager um 08.00 Uhr verlassen 

Way to take 
Chemin à prendre 

Zu nehmender Weg 

Take the way to the station as marked on the map 
Prenez le chemin vers la gare comme dessiné sur la carte 

Nehmt den Weg zum Bahnhof wie auf der Karte eingezeichnet 
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Departure station 
Gare de départ 

Abfahrt-Bahnhof 

 
The name of the train station is: 

Le nom de la gare est: 
Der Name des Bahnhofes ist: 

Dommeldange Gare 
 
 

 
 

Departure of the train 
Départ du train 

Abfahrt des Zuges 

You have to take the train RE Troisvierges (CFL). Departure time: 8.51 p.m. 
Vous devez prendre le train RE Troisvierges (CFL). Heure de départ: 8.51 heures 

Ihr müsst den Zug RE Troisvierges (CFL) nehmen. Abfahrt: 8.51 Uhr 
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Arrival station 
Gare d’arrivée 
Ziel-Bahnhof 

You have to leave the train at the station: 
Vou devez descendre du train à la gare: 

Ihr müsst aus dem Zug austeigen am Bahnhof: 
Wilwerwiltz Gare 

  Arrival time: 9.34 a.m. 
Temps d’arrivée: 9.34 heures 

Ankunftszeit: 9.34 Uhr 
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Roadbook 
 

Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

WwwKl2Dep 6796/11714 

Departure at train station: 
Départ à la gare: 

Start am Bahnhof: 
‚Wilwerwiltz ‘ 

 
 
 
 
 

 

 

WwwKl201 
* 

6837/11757  

In welchem Jahr wurde der 
Kiischpelt befreit? 

En quelle année, le Kiischpelt 
fut-il libéré? 

In qhich year war the Kiischpelt 
area liberated? 

 
 
 
 
 

 

January 
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Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

WwwKl202 
** 

6850/11827  

Durch wen wurde diese Kapelle 
restautriert? 

Qui a rénové cette chapelle? 
Who did renovate this chapel? 

 

S.I. 

 

WwwKl203 

** 
6794/11842  

Auf dem Boden verläuft ein 
„Band“ mit Zahlen. Welches ist 

die kleinste Zahl auf dem 
Pfosten? 

A ce point vous trouvez une 
bande metallique avec des 

nombres. Quel est le plus petit 
nombre sur le poteau? 

Here you will find a ribbon with 
numbers. Which is the lowest 

number on the post? 
 

 

 

WwwKl204 

* 
6634/11806  

Welcher Buchstabe steht auf 
dem kleinen blauen Schild im 

Baum? 
Quelle lettre se trouve sur le 

petit signe bleu? 
Which letter will you find on the 

small blue sign? 
 
 
 

 

 



Page 6 of 9         E_WwwKl_2 
 

Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

WwwKl205 

* 
6689/11946  

Welche 3 Buchstaben sind im Rücken dieser Bank eingraviert? 
Quelles 3 lettres sont gravées dans le dos de ce banc? 

Which are the 3 letters engraved in the back of this bench? 
 

 

 

WwwKl206 

 
6555/12053 

This is a MANDATORY waypoint. 
To check your time: if you pass 
this waypoint at 1 p.m. you are 

good in time ! 
Ceci est un point de passage 

OBLIGATOIRE. 
Pour vérifier votre horaire: si 
vous passez ce point à 13.00 

heures, vous êtes bien dans le 
temps ! 

Dieser Posten ist 
OBLIGATORISCH. 

Um eure Zeit zu checken: wenn 
ihr hier um 13.00 Uhr passiert, 

liegt ihr gut in der Zeit ! 

Wie weit ist es über die Straße bis 
zu dem Ort wo ihr aus dem Zug 

gestiegen seid? 
Combien de kilomètres doit-on 
faire en voiture pour arriver au 

village où vous êtes descendus du 
train? 

How far is it by car to the village where you got out of the 
train? 

 
 
 

 

 

WwwKl207 

** 
6487/12299  

Findet den Baum auf 
dem Foto. Welche Ziffer 
steht auf dem weissen 

Schild? 
Trouver l'arbre marqué 

sur la photo. Quel 
numéro se trouve-il sur 

le petit signe blanc? 
Have a closer look to the tree on the picture. Which number 

will you see on the small white sign? 
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Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

WwwKl208 

** 
6626/12316  

Welche Nummer trägt dieser 
Mast (Support No.)? 

Quel est le numéro de ce 
pylône (Support No.)? 

Which is the number of this 
power pole (support no.)? 

 
 

 

 

 

WwwKl209 

** 
6703/12263  

Im Juli welchen Jahres wurde 
dises Monument eingeweiht? 
Ce monument a été inauguré 
le 2 juillet. En quelle année? 

This monument was 
inaugurated on a 2nd of July. 

In which year? 
 
 

 

 

WwwKl210 

* 
6822/12333  

Wer bewacht dieses kleine 
Holzhaus? 

Qui suveille la petite maison 
en bois? 

Who does guard the small 
wooden building? 
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Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
Remarques 

Bemerkungen 

Question 
Question 

Frage 

Arrival time 
Temps d’arrivée 

Ankunftszeit 

Answer 
Réponse 
Antwort 

WwwKl211 

* 
6914/12295  

Nahe der Kirche steht ein 
Transformator. Welche 
Nummer trägt dieser? 

a Côté de l'égilse se trouve un 
transformateur. Quelle numéro 

porte celui-ci? 

Next to the church you will find a power transformer. Which 
is tis number? 

 

 

 

Nr. 
 

WwwKl212 

** 
6967/12477 Wir können nicht lügen 

Welches Jahr steht über diesem 
Satz? 

Quelle est l'année gravée un peu 
plus haut? 

Find the year engraved a little 
higher. 
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Waypoints 
Points de passage 

Posten 

Coordinates 
Coordonnées 
Koordinaten 

Remarks 
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Bemerkungen 
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Question 

Frage 

Arrival time 
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Réponse 
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WwwKlArr 6911/12531 

Schlafplatz. Ihr MÜSST spätestens 
um 18.15 Uhr dort sein. 

 Place pour passer la nuit. Vous 
devez y arriver AU PLUS TARD à 

18.15 heures. 

 Sleeping place You MUST 
arrive at least at 6.15 p.m. 

 

 

 

 



 

 
 

 



 

 



 

 


